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PHONE ¢ If queries please specify customer and delivemote no. 3) Del wvery note no 1805748 Page 1

1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov [ KZA 2) Receiver note 4) Dispatohdate

1) Robert Bosch GmbH e
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Khg .

. _ Delivery/installation is made by property reservation according 7 - Creationday
Robert-Bosch m.m_.m:uN 1 " to our conditions, which underlie the contractual relationship. By Fieight 71Dl 13.03.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| [Waggon | |carrier 03,

10) Your sign 11) Your Order No. Date 16} additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign| | 4 WMQ.Zo
E Vehic. own '
550003971201  12.04.2018 cHub Post 24307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 272} Dispatch sign 23) Total welght kg 24
extra run Delivered at pl |3 PAL gross 315,0 (. 195,3
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/Junload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
27) Pos [28) Bosch-Order-No. Index  |Parthumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.{ls) +i- MNotes
1 |0260.001.0560 v03 12510261400 App elettron controllo;AT 192
91024089 \wmowm\hMNN
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Quantita dichiarata: .L-D N
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggie:
Quantits Imballi: %
Conformita alle schede d'imballo: E E
Data controtlg: .\5
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44} Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
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1-15 und 21422 auszuflllen unter der Veraniwortung des Absenders

To ba completed an the senders own responsibility 1-15 icluding 21422

1-15 tovabbd 21+22 rovalokal a feladd 104 ki s2jal felelSssénére

240374 46

Feladd (Név, ¢im, orszdg} Sender (Name, address, country}
Absender (Name, Anschrift, Land)

MA/ 2019006803

e
NEMZETROZ) FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

1. példany

Robert Basch Elekironika KFT.

A fuvarozésra eltérs megallapodss esetén is a Nemzetkdzi Arufuvarozési egyezmény
(CMR) rendelkezésel 2z icdnyaddk

Robert Bosch tit 1.

This Carrige is sublect, notwithstanding any clause to the contrary Lo the Convention

3000 Hatvan

on tha Coniract for the Iniematicnal Camige of Goods by Road {CMR)

HU

Diese ung gt trotz elnergeg gen A g den
dos Oherelnk Niber den Befdrd rtrag Im ional
tarverkehr (CMR)

Atveva (Név, cim, orszag) Censignes (Name, address, country)
Empfanger {Name, Anschrilt, Land)

Fuvarozd [Név, cim, orszag}
16 Carrier {Name, address, country)
Frachifdhrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT S.P.A

VIA DE| CICLAMIN] 4,

70026 MODUGNO

T

sc. TEN EXPRESS sRL
Teius, Str. Primaveril, Ar. 1A
Jud. Alba
J1150/2014 RO 32869118

Az &ru kiszolgalasi helye (helység, orszdg)
3 Placa of delivery of the goods (Place, cauntry)
Auslieferungsort des Guies (Orl, Land)

Tovabbi fuvarozdk (Nev, ¢im, orszag)
47 Successive carriers (Name, address, Country}
Nachfolgende FrachtiGhrer (Name, Anschrift, Land)

helyséalplace/Ont 70026 MODUGNO

orszagleountryf/Land 1T ’

aru xiszolgalasi nelye es idoponla (nelyseg, orszag, 1opog|
4 Place and date of taking over of lhe goeds {Place, country, data)

Ort und Tag der Ubemahme des Gutes (Ort, Land, Datum)
hefységfplace/Or 3000 Hatvan

A IUVErazo Tennianasa: &6 Dejegyzasel
18 Carrier's reservations and cbservations
Vorbehalie und Bemerkungen der Frachifirer

orszdglountry/Land  HU

idopont/date/Datum  2018.03.13
— T TTC TR
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5 Baigafigte Annexed documents

Dimboirmantio

SAP 208871

JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozdnak]
[=Jeree eram

ORranszamm g oy !
Marks and Nos Numberof Csomagolds médja megnevezése i::::?c:la] szdm Gross welght in Térfogal (m3}
6 Kemnzelchen 7 packages 8 Metod of packing 9 Name of the 10 N 1k # volume In m3
und Anzatl der Al der Verpackung goods. Slatealaiiner Bruttogewleht In Wmfrang in m3
Nummem Packsiocke analr.hnung Kg
] PAL KFZ-Zubehd 987
Osztdly Szdm  Bell
Class imbes Lalas Klasse, Ziffer, Buchstabe o087 Q0
A feladd rendelkezései (VAm- és egyéb hivalalos kezelds) Fizatendd Pénznem, Atvevd
: N Feladé, Sender, N
43  Sendersinstructions (Gusloms and other formaliiities) 19 To be paid by Absand Currency, Consignes
Anweisungen des Absenders [Zoll- und ige amliiche Behandlung) Zu zahlen vom safces Wahrung Empfanger
P.013716/013717
0
Visszatérités A sziillftassal kapesofatos dok turnckal hianylatanc! dtvetter
14  Reimbussement Shipping documents are completaly took aver
Rickersiallung Ich habe dis Ti dok vall ig Ok
15 Fuvandi}-fizetés| rendelkezések 20 Kildnlegas megdllspodasok Besondere Vereinbarungen
Direchen as to frefght payment Special agreements
Bérmentve, frelght paid, fre]
Bérmentesités nélkill, (relght to be pald, x. I

e ——
e 31372019

idGpantja

Goods recelved: Date on
Gut empfangen; Datum am,

Az #lvevs aldirisa &5 bélyegzife
Slgnatere and stamp of the consigned
Untersehrift und Stempel des Empfingers

TSP

o Raksily
25 Volele Registration number  |Useful load
Fahrzeug Kennzeichen MNutzlast
ABZITEN




